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TYMCZASOWE PRZESZKODY LOTNICZE W REJONIE
LOTNISKA BYDGOSZCZ (EPBY)

TEMPORARY AERONAUTICAL OBSTACLES IN THE
VICINITY OF BYDGOSZCZ (EPBY) AERODROME

Niniejszy Suplement przedstawia informacje o tymczasowych przeszkodach
lotniczych występujących w rejonie lotniska Bydgoszcz (EPBY) z planowanym
czasem posadowienia dłuższym niż 6 miesięcy, nie wpływające na minima
i parametry wdrożonych operacyjnie procedur lotu SID i IAPCH dla EPBY.

This Supplement provides information on temporary aeronautical obstacles
located in the vicinity of Bydgoszcz (EPBY) aerodrome for a planned period
longer than 6 months, not affecting the minima and parameters of operationally
applicable SID and IAPCH procedures for EPBY.

I.

1. Podstawa prawna: Legal basis:

Uzgodnienie EPBY: 2024/11/00236 EPBY arrangement: 2024/11/00236

Uzgodnienie PAŻP: OHP.633.9.2024.1.KP PANSA arrangement: OHP.633.9.2024.1.KP

2. Opis: Description:

Żuraw budowlany Ż6 stanowi przeszkodę lotniczą. Construction crane Ż6 is an aeronautical obstacle.

3. Lokalizacja: Location:

ul. Żwirki i Wigury, działka nr 15/7 obręb 0089 Bydgoszcz ul. Żwirki i Wigury, plot 15/7 0089 Bydgoszcz

Lokalizacja względem ścieżki podejścia:
Ż6 zlokalizowany w powierzchni przejściowej pasa darniowego 26R.
Ż6: 2000 m NW THR 26; 1320 m N RCL 26

Location relative to approach path: 
Ż6 located in the transition surface to turf strip 26R.
Ż6: 2000 m NW THR 26; 1320 m N RCL 26

Współrzędne: Coordinates:

Ż6: 53 06 29,79 N 017 58 15,12 E Ż6: 53 06 29.79 N 017 58 15.12 E

Promień zasięgu pracy ramienia żurawia: Working radius of the crane arm:

Ż6: 60 m Ż6: 60 m

4. Wysokości: Heights:

Maksymalna wysokość: 
Ż6: 108,3 ft AGL/333 ft AMSL

Maximum height:
Ż6: 108.3 ft AGL/333 ft AMSL

5. Przewidywany czas pracy: Expected time of operation:

Ż6: do 15 NOV 2025. Ż6: till 15 NOV 2025.

6. Oznakowanie/oświetlenie przeszkodowe: Obstacle marking/lighting:

Ż6: dzienne – TAK, nocne – TAK. Ż6: day – YES, night – YES.

II.

1. Podstawa prawna: Legal basis:

Uzgodnienie EPBY: 2024/11/00236 EPBY arrangement: 2024/11/00236

Uzgodnienie PAŻP: OHP.633.9.2024.1.KP PANSA arrangement: OHP.633.9.2024.1.KP

2. Opis: Description:

Dźwig samochodowy S1 stanowi przeszkodę lotniczą. Mobile crane S1 is an aeronautical obstacle.

3. Lokalizacja: Location:

ul. Żwirki i Wigury, działka nr 15/7 obręb 0089 Bydgoszcz ul. Żwirki i Wigury, plot 15/7 0089 Bydgoszcz

Lokalizacja względem ścieżki podejścia:
S1 zlokalizowany w powierzchni przejściowej pasa darniowego 26R.
S1: 2000 m NW THR 26; 1320 m N RCL 26

Location relative to approach path: 
S1 located in the transition surface to turf strip 26R.
S1: 2000 m NW THR 26; 1320 m N RCL 26

Współrzędne: Coordinates:

S1: 53 06 29,79 N 017 58 15,12 E S1: 53 06 29.79 N 017 58 15.12 E
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Dźwig będzie się poruszał w promieniu 60 m od wskazanych wyżej
współrzędnych.

The crane will move within a 60 m radius of the coordinates indicated above.

Promień zasięgu pracy ramienia dźwigu: 30 m. Working radius of the crane arm: 30 m.

4. Wysokości: Heights:

Maksymalna wysokość:
S1: 129,9 ft AGL/354,3 ft AMSL

Maximum height:
S1: 129.9 ft AGL/354.3 ft AMSL

5. Przewidywany czas pracy: Expected time of operation:

S1: do 25 NOV 2025.
Od świtu do zmierzchu.
Informacja o pracy dźwigu będzie każdorazowo publikowana w NOTAM. 

S1: till 25 NOV 2025.
From SR to SS.
Information on crane work will be published by NOTAM each time. 

6. Oznakowanie/oświetlenie przeszkodowe: Obstacle marking/lighting:

S1: dzienne – NIE, nocne – NIE. S1: day – NO, night – NO.

Patrz: załącznik graficzny. See: graphical Appendix.

- KONIEC - - END -
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